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 «В художественном произведении нет незнакомых имен. Все имена говорят», -писал Ю.Н. Тынянов [3]. Это высказывание справедливо в отношении всех литературных произведений. Имя в художественном тексте всегда является одним из носителей информации. Говоря же о детской литературе, которая по справедливости может считаться огромной частью воспитательного процесса, мы должны учитывать специфичность создания, функционирования и восприятия имеющихся в тексте имен собственных, другими словами, онимов.
Для начала следует обратиться к определению изучаемого нами предмета. Согласно Н. В. Подольской, оним - «это слово или словосочетание, которое служит для выделения именуемого им объекта среди других объектов: его индивидуализации и идентификации; в т. ч. антропоним, топоним, зооним, фитоним, анемоним, хромоним, астроним, космоним, теоним, идеоним, хрематоним, которые составляют различные разряды онимов» [2]. Объектами нашего исследования будут являться наименования действующих лиц, соответственно, антропонимы, причем в данной работе мы обратимся к той части, которая связана с прозвищами.
Онимы являются одним из самых ярких средств выражения авторской позиции. Разумеется, прозвища не могут выполнять исключительно оценочную функцию, они также характеризуют персонажей с помощью их описания. Чаще всего задачи репрезентации героев с точки зрения размещения их по шкале «добро - зло» и их выделения сообразно особенностям внешности и характера перекликаются, однако в ходе работы были выделены нейтральные в плане оценки описательные прозвища. В настоящей работе будет использована классификация прозвищ, предложенная Гульшат Зиннатуллиной в статье «Особенности употребления литературных прозвищ», где выделяются две функционально-семантические группы, принимаемые нами за основу:

1.
Оценочные прозвища. 

2.
Описательные прозвища.
Материалом для работы служит книга греческой детской писательницы Алки Зеи «Κοντά στις ράγιες». Действие романа происходит в Российской Империи незадолго до революции, на фоне исторических событий рассказывается история маленькой Саши и ее семьи. Повествование ведется от лица девочки. Нужно отметить, что многие книги Зеи посвящены совсем не детским темам- социальным и политическим проблемам - и писательница каждый раз пытается сообщить юному читателю свою точку зрения, обозначить добро и зло.
Первая группа онимов, а именно оценочные онимы, основана на суждении автора о персонаже как о положительном или отрицательном герое. Данное деление хорошо прослеживается в тексте, и, даже не зная сюжета книги, мы можем угадать по прозвищу сущность персонажа. Например, такой оним, как ο Μπουνιάς, относящийся к злоупотребляющему своей властью полицейскому, (образованный от слова η μπουνιά, что дословно переводится как «удар кулаком»), весьма выразителен и вне контекста: сама семантическая основа онима не вызывает позитивных ассоциаций у читателя. Данный оним является плодом коллективного творчества: все страдающее от произвола этого персонажа население города называет его так за огромные выглядывающие из-под шинели «ручища»: «Από τα μανίκια όμως της χλαίνης του ξεπροβάλλουν κάτι φοβερές χερούκλες. Γι’αυτές τον τρέμει όλη η πόλη. Έτσι να σου δώσει μπουνιά...» («А из рукавов его шинели торчат здоровые ручищи. Ими-то он весь город и запугал. Такие огромные, того гляди двинет…»).
Вторая группа, куда относятся описательные прозвища, указывает «на какие-то внешние качества, отмечают темперамент персонажа, уточняют занимаемую должность личности, место его жительства, родственные отношения с кем-либо и т.д.» [1]. К таким прозвищам мы относим семейные онимы: το Κουκούτσι (прозвище рассказчицы, данное ей отцом: «плодовая косточка») и ο Σουσάμης (прозвище отца, производное от слова το σουσάμι- «кунжут»); некоторые онимы строятся на основании ярких внешних черт: ο Φεγγάρης Φεγγάροβιτς, придуманное самим персонажем для себя имя (имя и отчество, образованные от το φεγγάρι, «месяц, луна»), лицо которого своей округлостью напоминает полный месяц.
Помимо семантики образования онимов стоит рассмотреть также и лингвистический аспект. Для описания прозвищ с лингвистической точки зрения мы предлагаем классификацию, основанную на способах их образования, согласно которым мы уже можем выделить три группы онимов:

- прозвища-наименования объектов предметного мира, морфологическая форма которых осталась без изменений (η Σανίδα, η Κουρούνα и το Κουκούτσι);
- онимы, образованные с помощью флексий (ο Σουσάμης, τα Σαμπανοβάκια (своеобразное родовое прозвище, образованное от фамилии Σαμπάνοφ; относится к отпрыскам носящей эту фамилию семьи), ο Φεγγάρης Φεγγάροβιτς (интересный пример: он состоит из имени и отчества, которые образованы от греческого слова το φεγγάρι, однако используют словообразовательные средства разных языков- если имя героя кончается на типичное для греческого языка окончание м. р. ед. ч. -ης, то отчество- на типично русское -ιτς (соответственно, -ич, как в Васильевич), то есть здесь имеет место быть неполная русификация;
- фразовые прозвища (описывающие в основном внешность или поведение героев, как, например, в случае молчаливого кучера, которого отец героини зовет ο Γιαν το Αμίλητο Νερό (дословно «Ян Молчаливая Вода»; выражение το Αμίλητο Νερό можно встретить в описании таких греческих традиций, как гадание в ночь Ивана Купалы).
Таким образом, наше исследование дает возможность изучить некоторые стилистические особенности текста, касающиеся онимов, что может послужить материалом для более точной передачи соответствующих деталей литературного произведения при переводе романа.
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